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Advertencias y símbolos utilizados
Las siguientes advertencias se utilizan en este 
manual de instrucciones, en el embalaje y en la 
etiqueta de valores nominales:

¡Seguir las advertencias y notas de 
seguridad!

 Voltaje y corriente continuos

Voltaje y corriente alternos

Clase II de protección (doble 
aislamiento)

Utilizar solamente en habitaciones 
interiores secas

Proteja la batería contra el calor y la 
luz solar intensa continua.

Fusible

Proteja la batería contra el agua y la 
humedad.
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Proteja la batería del fuego.

Lea el manual de instrucciones.

Este símbolo significa que se deben 
tener en cuenta las instrucciones de 
funcionamiento antes de utilizar este 
producto.

Este símbolo junto con la palabra 
“Información” proporciona 
información útil adicional.

Información relacionada con la 
seguridad y otras notas
Instrucciones de uso
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20 V / 2 AH BATERÍA PAP 20 B1 + 
20 V / 2,4 A CARGADOR PLG 20 C1

	� Introducción
Enhorabuena por la adquisición de su nuevo 
producto. Ha optado por un producto de alta 
calidad. El manual de instrucciones forma 
parte de este producto. Contiene importantes 
indicaciones sobre seguridad, uso y eliminación. 
Antes de usar el producto, familiarícese con 
todas las indicaciones de manejo y de seguridad. 
Utilice el producto únicamente como se describe 
a continuación y para las aplicaciones indicadas. 
Adjunte igualmente toda la documentación en 
caso de entregar el producto a terceros.

	� Uso previsto
La batería recargable es compatible con todos 
los dispositivos de la serie Parkside X 20 V Team. 
La batería recargable solo se pueden cargar con 
cargadores de la serie Parkside X 20 V TEAM.

El cargador está diseñado exclusivamente para 
cargar baterías Parkside de 20 V de la serie 
X 20 V Team.
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El producto no está diseñado para uso comercial. 
Cualquier otro uso o modificación del producto 
se consideran inapropiados y conllevan un riesgo 
considerable de accidentes. El fabricante no 
acepta ninguna responsabilidad por los daños 
atribuibles al mal uso.

	� Contenido
1	 Batería recargable
1	 Cargador de batería
1	 Manual de instrucciones

	� Lista de piezas
[1]	 Botón de liberación para la batería recargable
[2]	 Batería recargable
[3]	 LED de nivel de carga (rojo, naranja y verde)
[4]	 Botón  (nivel de carga)
[5]	 Cable de red eléctrica con enchufe de red 

eléctrica
[6]	 Cargador de batería
[7]	 LED de control de la carga: rojo
[8]	 LED de control de la carga: verde
[9]	 Orificios de montaje (parte inferior)
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	� Datos técnicos
Batería: PAP 20 B1
Tipo: Iones de litio
Voltaje nominal: 20 V máximo  
Capacidad: 2 Ah
Celdas: 5
Valor de energía: 40 Wh
Temperatura ambiente 
recomendada:

 
45 °C máximo

Durante la carga: De +4 a +40 °C
Durante el funcionamiento: De +4 a +40 °C
Durante el almacenamiento: De +20 a +26 °C

Para cargar la batería recargable, utilice 
únicamente los cargadores de la serie Parkside 
X 20 V TEAM.

Cargador: PLG 20 C1
Entrada:
Voltaje nominal: 230–240 V~
Frecuencia nominal: 50 Hz
Consumo de energía nominal: 65 W

Fusible (interno): 3,15 A 
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Salida:
Voltaje nominal: 21,5 V
Corriente nominal: 2,4 A

Tipo de batería Tiempo de carga
PAP 20 B1, PAP 20 B2, 2,0 Ah 60 minutos
PAP 20 B3, PAPS 204 A1, 4,0 Ah 120 minutos
PAPS 208 A1, 8,0 Ah 210 minutos

Clase de protección: II/(doble aislamiento) 
Peso neto: 0,76 kg

Los clientes de ES (España) e IT (Italia) pueden 
adquirir cargadores y baterías de repuesto 
compatibles en la tienda online de LIDL 
www.lidl.de. Los clientes de PT (Portugal) y MT 
(Malta) en www. optimex-shop.com.

Temperatura ambiente recomendada: 
Durante la carga: De +4 a +40 °C
Durante el funcionamiento: De +4 a +40 °C
Durante el almacenamiento: De +20 a +26 °C
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Notas generales sobre 
seguridad

	m ¡ADVERTENCIA! Lea todas las advertencias 
de seguridad y todas las instrucciones. Si 
no sigue las advertencias e instrucciones, 
se pueden producir descargas eléctricas, un 
incendio y graves lesiones personales. 

GUARDE TODAS LAS ADVERTENCIAS E 
INSTRUCCIONES POR SI TUVIERA QUE 
CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

a)	� Realice la recarga solamente con el 
cargador especificado por el fabricante. Un 
cargador adecuado para un tipo de batería 
recargable puede crear riesgo de incendio 
cuando se utiliza con otra batería recargable.

b)	� Utilice herramientas eléctricas solamente 
con las baterías específicamente 
designadas. El uso de cualquier otra batería 
recargable puede aumentar el riesgo de 
lesiones e incendio.
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c)	� Cuando no utilice la batería recargable 
manténgala alejada de otros objetos 
metálicos como clips de papel, monedas, 
llaves, clavos, tornillos u otros objetos 
metálicos pequeños que puedan crear una 
conexión entre terminales. Si cortocircuita 
los terminales de la batería se pueden 
provocar quemaduras o un incendio.

d)	� En condiciones inadecuadas, la batería 
recargable puede expulsar líquido; evite 
entrar en contacto con él. Si se produce 
un contacto accidental, enjuague la zona 
afectada con agua. Si el líquido entra 
en contacto con los ojos, también debe 
acudir a un médico. El líquido expulsado 
de la batería puede provocar irritaciones o 
quemaduras.
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¡PRECAUCIÓN! ¡RIESGO DE 
EXPLOSIÓN!

	� Nunca cargue baterías no recargables. 
Proteja la batería recargable del calor, 
por ejemplo, de la exposición continua 
a la luz solar, al fuego, al agua y a la 
humedad. 
Existe el riesgo de explosión. 
 

e)	 No utilice una batería recargable dañada 
o modificada con la herramienta. Las 
baterías dañadas o modificadas presentan un 
comportamiento impredecible, lo que puede 
provocar un incendio, explosiones o riesgo de 
lesiones.

f)	 No exponga una batería recargable o 
herramienta al fuego ni a una temperatura 
excesiva. La exposición al fuego o a una 
temperatura superior a 130 °C puede provocar 
una explosión.
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g)	 Siga todas las instrucciones de carga 
y no cargue la batería recargable o 
la herramienta fuera del intervalo 
de temperatura especificado en las 
instrucciones. La carga incorrecta o a 
temperaturas que queden fuera del intervalo 
especificado puede dañar la batería y 
aumentar el riesgo de incendio.

h)	 Deben observarse las instrucciones de 
seguridad de los cargadores compatibles.

Servicio 
a)	 La herramienta eléctrica debe ser reparada 

por una persona de mantenimiento 
cualificada y solo se deben utilizar piezas 
de repuesto idénticas. De esta forma se 
garantizará que se mantiene la seguridad de la 
herramienta eléctrica.

b)	 Nunca realice tareas de servicio en 
paquetes de baterías dañados. Las tareas 
de servicio en los paquetes de baterías solo 
deben ser realizadas por el fabricante o los 
proveedores de servicio autorizados.
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Instrucciones de seguridad del 
cargador

	  Este producto puede ser 
utilizado por niños a partir de 8 
años de edad y personas con 
capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o 
con falta de experiencia y 
conocimientos, siempre 
que estén supervisados o 
se les haya proporcionado 
instrucciones acerca del uso de 
producto de una forma segura 
y comprendan los riesgos que 
implica. Los niños no deben 
jugar con el producto. La 
limpieza y el mantenimiento del 
usuario no deben ser realizados 
por niños sin supervisión.
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	 No cargue baterías 
convencionales o no 
recargables. La omisión de esta 
instrucción es peligroso.
	  Si el cable de alimentación 
está dañado, el fabricante, 
su agente de servicio o una 
persona cualificada similar 
debe reemplazarlo para evitar 
peligros.
	  Proteja las piezas eléctricas 
contra la humedad. Para 
evitar descargas eléctricas, 
no sumerja dichas piezas 
en agua u otros líquidos. 
Nunca mantenga el producto 
bajo agua corriente. Preste 
atención a las instrucciones 
proporcionadas para limpieza, 
mantenimiento y reparación.



18 ES

	  El producto solamente 
es adecuado para uso en 
interiores.
	  ¡ATENCIÓN! Este cargador 
solamente está diseñado para 
cargar los siguientes tipos de 
batería:

Batería de 20 V Parkside
PAP 20 B1 2 Ah 5 celdas
PAP 20 B2 2 Ah 5 celdas
PAP 20 B3 4 Ah 10 celdas

PAPS 204 A1 4 Ah 5 celdas
PAPS 208 A1 8 Ah 10 celdas



19 ES

	� Primer uso
	� Cargar la batería recargable
	 INFORMACIÓN:
	  La batería recargable [2] se puede cargar en 

cualquier momento sin reducir su período 
de vida útil de servicio. La interrupción 
del proceso de carga no daña la batería 
recargable.

	  Cargue la batería recargable antes de usarla 
cuando su carga se encuentre en un nivel 
medio o bajo.

	  Los LED de control de la carga 
(rojo [7] y verde [8]) indican el estado del 
cargador [6] y de la batería recargable 
(consulte la figura A). 

1.	 Inserte la batería recargable [2] en el cargador 
[6].

2.	 Conecte el enchufe de la red eléctrica [5] a 
una toma de corriente eléctrica.

3.	 Cuando la batería recargable esté 
completamente cargada, retírela del cargador. 
Desconecte el enchufe de la red eléctrica de 
la toma de corriente eléctrica.
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	� Montaje en pared
	m ¡ADVERTENCIA! ¡RIESGO DE LESIONES!

	  Al taladrar, tenga cuidado para no dañar 
cables ni tuberías. Utilice dispositivos de 
búsqueda adecuados para encontrarlos 
o consulte un plano de instalación para 
obtener información. El contacto con los 
cables eléctricos puede provocar descargas 
eléctricas e incendios. El contacto con una 
tubería de gas puede provocar una explosión. 
Si una tubería de agua resulta dañada 
se pueden provocar daños materiales y 
descargas eléctricas.

	 INFORMACIÓN:
	  El cargador [6] se puede utilizar de forma 

independiente o montado en la pared.

1.	 Para montar el cargador [6] en la pared, 
coloque 2 tornillos separados 76,2 mm como 
se especifica en la figura B en una pared; 
utilice 2 tacos para ello.

2.	 Para fijar el cargador, utilice tornillos de 
cabeza redonda con un diámetro de cabeza 
de tornillo de entre 7 y 8 mm. Deje que la 
cabeza del tornillo sobresalga una distancia 
de 8 mm aproximadamente de la pared. 
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3.	 Cuelgue el cargador [6] en los 2 tornillos 
utilizando los orificios de montaje [9] ubicados 
en la parte inferior. 

	 Los LED de control de carga (rojo [7] y verde 
[8]) siempre deben estar ubicados en el 
extremo inferior del cargador cuando este 
está montado en la pared.

	� Funcionamiento
	� Estado del indicador LED

Los indicadores LED rojos [7] se iluminan La 
batería recargable [2] se está cargando.

Los indicadores LED verdes [8] se iluminan La 
batería recargable está completamente cargada.

Los LED verde y rojo parpadean La batería 
recargable está defectuosa.

El LED rojo parpadea La batería recargable está 
demasiado fría o demasiado caliente.

Los LED verdes se ilumina (sin batería 
recargable) Cargador [6] listo para usarse.
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	� Comprobar el nivel de carga de la 
batería

	o Presione el botón  [4] para comprobar el 
estado de la batería recargable [2] . 

	 El estado y la carga restante se muestran 
en los LED de nivel de carga [3] como se 
describe a continuación (consulte la figura A):

	− Rojo + naranja + verde = carga máxima
	− Rojo + naranja = carga media
	− Rojo = carga baja

	� Retirar o insertar la batería 
recargable

	m ¡PRECAUCIÓN! ¡RIESGO DE LESIONES!
	  Inserte la batería recargable solamente 

cuando la herramienta que funciona con 
batería esté lista para su uso. 

	o Para insertar la batería recargable [2], 
colóquela en la guía y empújela hacia el 
interior del cargador [6]. Escuchará un sonido 
cuando la batería recargable quede encajada 
en su posición.

	o Para quitar la batería recargable del cargador, 
presione el botón de liberación [1] de la 
misma y extráigala.
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	� Limpieza
	m ¡PRECAUCIÓN! ¡RIESGO DE LESIONES Y 
DAÑOS!

	  Nunca use disolventes inflamables o 
combustibles alrededor de baterías, 
cargadores o herramientas.

	o Limpie el polvo y la suciedad de las rejillas de 
ventilación y de los contactos eléctricos del 
cargador [6] y de la batería recargable [2] con 
un cepillo suave. 

	� Mantenimiento y almacenamiento
	o Guarde la batería recargable [2] solo 

parcialmente cargada. La batería recargable 
se debe cargar entre el 40 y el 60 % (LED 
rojo y naranja de los LED de nivel de carga 
[3] iluminados) antes de guardarla durante 
prolongados períodos de tiempo.

	o Compruebe la carga de la batería recargable 
aproximadamente cada 3 meses cuando la 
guarde durante prolongados períodos de 
tiempo. Recárguela cuando sea necesario.
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	� Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales no 
contaminantes que pueden ser desechados en el 
centro de reciclaje local.

Tenga en cuenta el distintivo del 
embalaje para la separación de residuos. 
Está compuesto por abreviaturas (a) y 
números (b) que significan lo siguiente: 
1–7: plásticos / 20–22: papel y cartón / 
80–98: materiales compuestos.
Para obtener información sobre 
las posibilidades de desecho del 
producto al final de su vida útil, acuda 
a la administración de su comunidad o 
ciudad.
Para proteger el medio ambiente no 
tire el producto junto con la basura 
doméstica cuando ya no le sea útil. 
Deséchelo en un contenedor de reciclaje. 
Diríjase a la administración competente 
para obtener información sobre los 
puntos de recogida de residuos y sus 
horarios.



25 ES

Las pilas / baterías defectuosas o usadas deben 
ser recicladas. Recicle las pilas / baterías y / o el 
producto en los puntos de recogida adecuados.

¡Daños en el medio ambiente por 
un reciclaje indebido de las pilas / 
baterías!

Retire las baterías / paquete de pilas del producto 
antes de desecharlo.

Las pilas / baterías no deben eliminarse junto con 
los residuos domésticos. Estas pueden contener 
metales pesados tóxicos que deben tratarse 
conforme a la normativa aplicable a los residuos 
especiales. Los símbolos químicos de los metales 
pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, 
Pb = plomo. Las pilas / baterías deben reciclarse 
en un punto de recolección específico para ello.

	� Declaración de conformidad 
simplificada para la UE

El marcado CE indica la conformidad con 
las directivas de la UE aplicables a este 
producto.
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	� Garantía
El producto ha sido fabricado según normas 
de calidad exigentes y ha sido probado 
minuciosamente antes de la entrega. En caso de 
fallos de material o de fabricación, dispone de 
derechos legales frente al vendedor del producto. 
Nuestra garantía mencionada a continuación no 
restringe sus derechos legales de ningún modo.

La garantía para este producto es de 3 años 
a partir de la fecha de compra. La garantía 
empieza el día de la fecha de compra. Conserve 
el justificante de compra original en un lugar 
seguro, ya que este documento es necesario para 
demostrar la compra. 

Todos los daños o defectos ya presente en 
el momento de la compra deben informarse 
inmediatamente tras desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de material o 
fabricación en los 3 años a partir de la fecha de 
compra, lo repararemos o sustituiremos, según 
nuestra elección, gratuitamente para usted. 
El período de garantía no se extiende por una 
reclamación de garantía aprobada. Esto también 
es aplicable a las piezas sustituidas y reparadas.
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La garantía pierde su validez si el producto 
se daña o se utiliza o mantiene de forma 
inadecuada.

La garantía cubre defectos de material y 
fabricación. Esta garantía no cubre las piezas del 
producto sujetas a un uso y desgaste normal y, 
por lo tanto, consideradas piezas de desgaste 
(por ej. pilas, baterías, mangueras, cartuchos de 
tinta) ni los daños a las piezas frágiles, por ej. 
interruptores o piezas de cristal.

	� Tramitación de la garantía
Para garantizar un procesamiento rápido de 
su consulta, por favor, siga las indicaciones 
siguientes:

Para cualquier consulta, tenga a mano el recibo 
y el número de artículo (p. ej. IAN 465668_2404) 
como justificante de compra.

Encontrará el número de articulo en la placa de 
características del producto, un gravado en el 
producto, la portada de las instrucciones (abajo a 
la izquierda) o el adhesivo en la parte posterior o 
inferior del producto.
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Si se producen fallos de funcionamiento o 
cualquier otro defecto, contacte primero por 
teléfono o correo electrónico con el departamento 
de servicio mencionado a continuación.

Entonces podrá enviar gratuitamente para usted 
un producto registrado como defectuoso a la 
dirección de servicio que se le proporcione 
adjuntando la factura de compra (recibo) e 
indicando cuál es el defecto y cuándo tuvo lugar.

En parkside-diy.com puede visualizar y descargar 
este y muchos otros manuales. Con este código 
QR accede directamente a parkside-diy.com. 
Seleccione su país y busque los manuales 
de instrucciones a través de la máscara de 
búsqueda. Introduciendo el número de artículo 
(IAN) 465668_2404 accede al manual de 
instrucciones de su artículo.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

	� Asistencia
	� Asistencia en España

	 Tel.:	� 900984948
	 E-Mail:	�owim@lidl.es
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Avvertenze e simboli impiegati
Le seguenti avvertenze vengono utilizzate 
nel manuale di istruzioni, sulla confezione e 
sull’etichetta dei valori nominali:

Osservare le avvertenze e le note sulla 
sicurezza!

 Corrente continua/tensione

Corrente alternata/tensione

Classe di protezione II (doppio 
isolamento)

Utilizzare esclusivamente in ambienti 
interni.

Proteggere la batteria dal calore e 
dalla luce solare intensa continua.

Fusibile

Proteggere la batteria da acqua e 
umidità.
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Proteggere la batteria dal fuoco.

Leggere il manuale di istruzioni.

Questo simbolo indica che si devono 
osservare le istruzioni per l’uso prima 
dell’utilizzo del prodotto.

Questo simbolo in combinazione 
con la dicitura “Info” fornisce ulteriori 
informazioni utili.

Informazioni relative alla sicurezza e 
altre note
Istruzioni per l'uso
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20 V / 2 AH BATTERIA PAP 20 B1 + 
20 V / 2,4 A CARICABATTERIE 
PLG 20 C1

	� Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del vostro nuovo 
prodotto. Avete optato per un prodotto di alta 
qualità. Le istruzioni d‘uso sono parte integrante 
di questo prodotto. Esse contengono importanti 
avvertenze sulla sicurezza, l‘impiego e lo 
smaltimento. Prima dell‘utilizzo del prodotto, 
prendere conoscenza di tutte le istruzioni d‘uso e 
delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto 
solo come descritto e per i campi di applicazione 
indicati. Consegnare tutte le documentazioni su 
questo prodotto quando viene ceduto a terzi.

	� Uso consigliato
La batteria ricaricabile è compatibile con tutti 
i dispositivi della serie Parkside X 20 V Team. 
La batteria ricaricabile può essere caricata solo 
utilizzando caricatori della serie Parkside X 20 V 
TEAM.
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Il caricatore è destinato esclusivamente alla carica 
delle batterie Parkside 20 V della serie X 20 V 
Team.

Il prodotto non è destinato ad uso commerciale. 
Qualsiasi altro utilizzo o modifica del prodotto 
è considerato improprio e comporta un rischio 
significativo di incidenti. Il produttore non si 
assume alcuna responsabilità per danni attribuibili 
a un uso improprio.

	� Indice
1	 Batteria ricaricabile
1	 Caricatore
1	 Manuale di istruzioni

	� Elenco delle parti
[1]	 Tasto di rilascio per batteria ricaricabile
[2]	 Batteria ricaricabile
[3]	 LED di livello di carica (rosso/arancione/verde)
[4]	 Tasto  (livello di carica)
[5]	 Cavo di alimentazione con spina di rete
[6]	 Caricatore
[7]	 LED di controllo carica – rosso
[8]	 LED di controllo carica – verde
[9]	 Fori di montaggio (lato inferiore)
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	� Dati tecnici
Batteria: PAP 20 B1
Tipo: Ioni di litio
Tensione nominale: max. 20 V  
Capacità: 2 Ah
Celle: 5
Valore di energia: 40 Wh
Temperatura ambientale 
raccomandata: max. 45 °C

Durante la carica: Da +4 a +40 °C
Durante il funzionamento: Da +4 a +40 °C
Durante la conservazione: Da +20 a +26 °C

Per caricare la batteria ricaricabile, utilizzare solo i 
caricatori della serie Parkside X 20 V TEAM.

Caricatore: PLG 20 C1
Ingresso:
Tensione nominale: 230–240 V~
Frequenza nominale: 50 Hz
Consumo energetico 
nominale: 65 W

Fusibile (interno): 3,15 A 
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Uscita:
Tensione nominale: 21,5 V
Corrente nominale: 2,4 A

Tipo di batteria Tempo di carica
PAP 20 B1, PAP 20 B2, 2,0 Ah 60 minuti
PAP 20 B3, PAPS 204 A1, 4,0 Ah 120 minuti
PAPS 208 A1, 8,0 Ah 210 minuti

Grado di protezione: II/(doppio isolamento) 
Peso netto: 0,76 kg

I clienti da ES (Spagna) e IT (Italia) possono 
ottenere batterie sostitutive e caricabatterie 
compatibili dal negozio online LIDL www.lidl.de. 
I clienti da PT (Portogallo) e MT (Malta) devono 
accedere all’indirizzo www.optimex-shop.com.
Temperatura ambientale raccomandata: 
Durante la carica: Da +4 a +40 °C
Durante il funzionamento: Da +4 a +40 °C
Durante la conservazione: Da +20 a +26 °C
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Note generali sulla sicurezza

	m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze 
e le istruzioni di sicurezza. La mancata 
osservanza di tutte le avvertenze e le 
istruzioni, si potrebbero verificare scosse 
elettriche, incendi e lesioni gravi. 

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE 
ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO.

a)	� Ricaricare esclusivamente con il 
caricabatterie specificato dal produttore. 
Un caricatore adeguato per un tipo di batteria 
ricaricabile potrebbe causare rischio di incendi 
se utilizzato con un’altra batteria ricaricabile.

b)	� Utilizzare gli elettroutensili solo con 
batterie ricaricabili specifiche. L'uso di 
un’altra batteria ricaricabile potrebbe causare 
lesioni e incendi.
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c)	� Quando la batteria ricaricabile non è 
in uso, tenerla lontano da altri oggetti 
metallici, graffette, monete, chiavi, chiodi, 
viti o altri piccoli oggetti metallici, che 
possono collegare un terminale ad un altro. 
Il cortocircuito dei terminali della batteria 
potrebbe causare ustioni o incendi.

d)	� In condizioni di uso non corretto, 
potrebbe fuoriuscire liquido dalla batteria 
ricaricabile; evitare il contatto. In caso di 
contatto accidentale, sciacquare l'area 
interessata con acqua. In caso di contatto 
con gli occhi, consultare un medico. Il 
liquido fuoriuscito dalla batteria potrebbe 
causare irritazioni o ustioni.

ATTENZIONE! RISCHIO DI 
ESPLOSIONE!

	� Non caricare mai batterie non ricaricabili! 
Proteggere la batteria ricaricabile dal 
calore, ad esempio dall'esposizione 
continua alla luce solare, al fuoco, 
all'acqua e all'umidità. 
Si potrebbe verificare il rischio di 
esplosione. 
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e)	 Non utilizzare una batteria ricaricabile 
danneggiata o modificata con l’utensile. Le 
batterie danneggiate o modificate possono 
presentare comportamenti imprevedibili con 
conseguente incendi, esplosioni o rischi di 
lesioni.

f)	 Non esporre una batteria ricaricabile o un 
utensile a fuoco o temperatura eccessiva. 
L'esposizione al fuoco o a temperature 
superiori a 130°C potrebbe provocare 
esplosioni.

g)	 Osservare tutte le istruzioni di carica e non 
caricare la batteria ricaricabile o l’utensile 
oltre l'intervallo di temperatura specificato 
nelle istruzioni. La carica impropria o a 
temperature oltre l'intervallo specificato 
potrebbe danneggiare la batteria e aumentare 
il rischio di incendi.

h)	 È necessario osservare le istruzioni di 
sicurezza dei caricatori compatibili.
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Assistenza 
a)	 La manutenzione dell'apparecchio deve 

essere eseguita da personale qualificato 
utilizzando solo pezzi di ricambio identici. 
Ciò consente il mantenimento della sicurezza 
dell'elettroutensile.

b)	 Non eseguire mai la manutenzione di 
batterie danneggiate. La manutenzione dei 
pacchi batteria deve essere eseguita solo dal 
produttore o dai fornitori di servizi autorizzati.

Istruzioni per la sicurezza del 
caricatore

	 Questo prodotto può essere 
utilizzato da bambini a partire 
dagli 8 anni e persone con 
capacità fisiche, sensoriali 
o mentali ridotte o prive di 
esperienza e conoscenza, con 
la supervisione o l’istruzione 
per l'uso del prodotto in modo 
sicuro e comprendendo i rischi 
che ne possono derivare. I 
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bambini non devono giocare 
con il prodotto. La pulizia e 
la manutenzione da parte 
dell’utente non devono essere 
effettuate da parte dei bambini 
senza sorveglianza.
	 Non caricare batterie normali 
o non ricaricabili. La mancata 
osservanza delle istruzioni è 
pericolosa.
	  Se il cavo di alimentazione 
è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, da 
un addetto all'assistenza o da 
personale qualificato, in modo 
da evitare rischi.
	  Proteggere le parti elettriche 
dall’umidità. Non immergere 
tali parti in acqua o altri liquidi 
per evitare scosse elettriche. 
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Non tenere mai il prodotto 
sotto l'acqua corrente. Prestare 
attenzione alle istruzioni fornite 
per la pulizia, la manutenzione e 
la riparazione.
	  Il prodotto è adatto solo per uso 
interno.
	 ATTENZIONE! Questo 
caricatore è progettato solo 
per caricare i seguenti tipi di 
batterie:

Batteria Parkside 20 V
PAP 20 B1 2 Ah 5 celle
PAP 20 B2 2 Ah 5 celle
PAP 20 B3 4 Ah 10 celle

PAPS 204 A1 4 Ah 5 celle
PAPS 208 A1 8 Ah 10 celle
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	� Primo utilizzo
	� Carica della batteria ricaricabile 
	 INFO:
	  La batteria ricaricabile [2] può essere caricata 

in qualsiasi momento senza ridurne la durata. 
L'interruzione del processo di carica non 
danneggia la batteria ricaricabile.

	  Caricare la batteria ricaricabile prima dell'uso 
quando è a un livello di carica medio o basso.

	  I LED di controllo della carica (rosso [7] e 
verde [8]) indicano lo stato del caricatore [6] e 
della batteria ricaricabile (vedere Fig. A). 

1.	 Inserire la batteria ricaricabile [2] nel caricatore 
[6].

2.	 Collegare la spina di rete [5] ad una presa di 
corrente.

3.	 Quando la batteria ricaricabile è 
completamente carica, rimuoverla dal 
caricatore. Scollegare la spina di rete dalla 
presa di corrente.

	� Montaggio a parete
	m AVVERTENZA! RISCHIO DI LESIONI!

	  Durante la perforazione, prestare attenzione 
a non danneggiare le linee di alimentazione. 
Utilizzare dispositivi di ricerca adeguati per 
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trovarli o consultare un piano di installazione 
per assistenza. Il contatto con i cavi elettrici 
può causare scosse elettriche e incendi. Il 
contatto con un tubo del gas può provocare 
un'esplosione. I danni a un tubo dell'acqua 
possono causare danni materiali e scosse 
elettriche.

	 INFO:
	  Il caricatore [6] può essere utilizzato sia da 

appoggio che montato a parete.
1.	 Per montare il caricatore [6] a parete, 

posizionare 2 viti a 76,2 mm di distanza come 
specificato in Fig. B su una parete, utilizzando 
2 tasselli.

2.	 Per fissare il caricatore, utilizzare viti a testa 
tonda con diametro della testa della vite di 
7–8 mm. Lasciare la testa della vite sporgente 
a una distanza di circa 8 mm dalla parete. 

3.	 Appendere il caricatore [6] alle 2 viti 
utilizzando i fori di montaggio [9] situato sul 
lato inferiore. 

	 I LED di controllo della carica (rosso [7] e 
verde [8]) devono sempre essere posizionati 
sull'estremità inferiore del caricatore quando il 
caricatore è montato a parete.



45 IT/MT

	� Funzionamento
	� Stato del LED

LED rosso [7] acceso – La batteria ricaricabile 
[2] si sta caricando.

LED verde [8] acceso – La batteria ricaricabile è 
completamente carica.

LED verde e rosso lampeggianti – La batteria 
ricaricabile è difettosa.

LED rosso lampeggiante – La batteria 
ricaricabile è troppo fredda o calda.

LED verde acceso (senza batteria ricaricabile) – Il 
caricatore [6] è pronto per l’uso.

	� Controllo del livello di carica della 
batteria ricaricabile

	o Premere il tasto  [4] per controllare lo stato 
della batteria ricaricabile [2]. 

	 Lo stato/la carica residua vengono visualizzati 
sul LED del livello di carica [3] come segue 
(vedere Fig. A):

	− Rosso + arancione + verde = carica 
massima

	− Rosso + arancione = carica media
	− Rosso = carica bassa
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	� Rimozione/inserimento della 
batteria ricaricabile

	m ATTENZIONE! RISCHIO DI LESIONI!
	  Inserire la batteria ricaricabile solo quando lo 

strumento a batteria è pronto per l'uso. 
	o Per inserire la batteria ricaricabile [2], 

posizionarla sulla guida e spingerla nel 
caricatore [6]. La batteria ricaricabile scatta in 
posizione in modo udibile.

	o Per rimuovere la batteria ricaricabile dal 
caricatore, premere il tasto di rilascio della 
batteria ricaricabile [1] ed estrarre la batteria 
ricaricabile.

	� Pulizia
	m ATTENZIONE! RISCHIO DI LESIONI E 
DANNI!

	  Non utilizzare mai solventi infiammabili o 
combustibili intorno a batterie, caricatore o 
utensili.

	o Eliminare polvere e detriti dalle prese d'aria 
e dai contatti elettrici del caricatore [6] e 
della batteria ricaricabile [2] utilizzando una 
spazzola morbida.
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	� Manutenzione e conservazione
	o Conservare la batteria ricaricabile [2] solo 

parzialmente carica. La batteria ricaricabile 
deve essere caricata al 40-60% (LED rosso e 
arancione nell’indicatore di carica [3] accesi) 
prima di conservarla per periodi prolungati.

	o Controllare la carica della batteria ricaricabile 
circa ogni 3 mesi quando si conserva per 
periodi prolungati. Ricaricare, se necessario.

	� Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici 
che possono essere smaltiti presso i siti di 
raccolta locali per il riciclo.

Osservare l‘identificazione dei materiali 
di imballaggio per lo smaltimento 
differenziato, i quali sono contrassegnati 
da abbreviazioni (a) e da numeri (b) con 
il seguente significato: 1–7: plastiche / 
20–22: carta e cartone / 80–98: materiali 
compositi.

E’ possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.
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Per questioni di tutela ambientale non 
gettare il prodotto usato tra i rifiuti 
domestici, ma provvedere invece al 
suo corretto smaltimento. Presso 
l’amministrazione competente è possibile 
ricevere informazioni circa i siti di 
raccolta e i relativi orari di apertura.

Le batterie / Gli accumulatori difettosi o usati 
devono essere riciclati. Smaltire le batterie / gli 
accumulatori e / o il prodotto presso i punti di 
raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle 
batterie / gli accumulatori procura 
danni all‘ambiente!

Estrarre le batterie / il pacchetto batteria dal 
prodotto prima dello smaltimento.

È vietato smaltire le batterie / gli accumulatori 
con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli 
pesanti nocivi e sono soggetti a smaltimento 
come rifiuti speciali. I simboli chimici dei 
metalli pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, 
Hg = mercurio, Pb = piombo. Consegnare, 
pertanto, le batterie / gli accumulatori esausti 
presso un punto di raccolta comunale.
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	� Dichiarazione di conformità UE 
semplificata

Il marchio CE indica la conformità con le 
rilevanti direttive UE applicabili a questo 
prodotto.

	� Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente 
secondo severe direttive di qualità ed è stato 
controllato meticolosamente prima della 
consegna. In caso di difetti di materiale o 
fabbricazione l’acquirente può far valere diritti 
legali nei confronti del venditore. La nostra 
garanzia sotto riportata non costituisce alcun 
limite ai diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni con 
decorrenza dalla data di acquisto. La garanzia 
decorre dalla data d’acquisto. Conservare lo 
scontrino originale in un posto sicuro perché 
questo documento viene richiesto come prova 
dell’avvenuto acquisto. 

Tutti i danni o difetti presenti già al momento 
dell’acquisto devono essere comunicati subito 
dopo l’apertura della confezione.
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Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo 
prodotto si rileva un difetto di materiale o di 
fabbricazione, noi procederemo, a nostra 
discrezione, alla riparazione o sostituzione 
gratuite del prodotto o al rimborso del prezzo di 
acquisto. Un eventuale intervento in garanzia non 
prolunga né rinnova il periodo di garanzia stesso. 
Ciò vale anche per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di 
danneggiamento oppure uso o manutenzione 
impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del 
materiale o di fabbricazione. Questa garanzia non 
si estende a componenti del prodotto esposti a 
normale logorio, che possono pertanto essere 
considerati come componenti soggetti a usura 
(esempio capacità della batteria, calcificazione, 
lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La 
garanzia non si estende altresì a danni che si 
verificano su componenti delicati (esempio 
interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, 
schermi, accessori vari) nonché danni derivanti 
dal trasporto o altri incidenti.
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	� Gestione dei casi in garanzia
Per permetterci di risolvere rapidamente il vostro 
problema, procedete nel seguente modo:

per tutte le richieste conservare lo scontrino e il 
codice articolo (ad es. IAN 465668_2404) a prova 
dell’avvenuto acquisto.

Il codice articolo si trova nell’etichetta del 
prodotto, come incisione sul prodotto, nella 
pagina del titolo di queste istruzioni (in basso a 
sinistra) oppure nell’adesivo apposto sul retro o 
sul lato inferiore del prodotto.

In caso di errori di funzionamento o altri difetti 
contattare innanzitutto il seguente servizio di 
assistenza telefonicamente o per e-mail.

Potete inviare gratuitamente all’indirizzo 
dell’assistenza che vi è stato fornito un eventuale 
prodotto difettoso, allegando la ricevuta 
d’acquisto (scontrino), la descrizione del tipo di 
difetto e l’indicazione di quando si è verificato.

Su parkside-diy.com potete visionare e scaricare 
questo e molti altri manuali. Con questo codice 
QR accedete direttamente a parkside-diy.com. 
Scegliete il vostro paese e cercate le istruzioni per 
l’uso attraverso la maschera di ricerca. Inserendo 
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il codice articolo (IAN) 465668_2404 accedete alle 
istruzioni per l’uso relative al vostro articolo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

	� Assistenza
	� Assistenza Italia

	 Tel.:	� 800790789
	 E-Mail:	�owim@lidl.it

	� Assistenza Malta
	 Tel.:	� 80062960
	 E-Mail:	�owim@lidl.com.mt 
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Warnings and symbols used
The following warnings are used in this 
instruction manual, on the packaging and on 
the rating label:

Follow the warnings and safety notes!

 Direct current/voltage

Alternating current/voltage

Protection class II (double insulation)

Use in dry indoor rooms only.

Protect the battery pack against heat 
and continuous intense sunlight.

Fuse

Protect the battery pack against water 
and moisture.
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Protect the battery pack from fire.

Read the instruction manual.

This symbol means that the operating 
instructions must be observed before 
using the product.

This symbol in combination with the 
word “Info” provides additional useful 
information.

Safety-relevant information and other 
notes
Instructions for use
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20V / 2AH RECHARGEABLE BATTERY 
PAP 20 B1 + 20V / 2.4A CHARGER 
PLG 20 C1

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your 
new product. You have chosen a high quality 
product. The instructions for use are part of the 
product. They contain important information 
concerning safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself with all of 
the safety information and instructions for use. 
Only use the product as described and for the 
specified applications. If you pass the product on 
to anyone else, please ensure that you also pass 
on all the documentation with it.

	� Intended Use
The rechargeable battery is compatible with all 
devices from the Parkside X 20 V Team series. 
The rechargeable battery may only be charged 
using chargers from the Parkside X 20 V TEAM 
series.

The charger is exclusively intended for charging 
Parkside 20 V batteries of X 20 V Team series.
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The product is not intended for commercial use. 
Any other usage of or modification to the product 
is deemed to be improper and carries a significant 
risk of accidents. The manufacturer accepts 
no responsibility for damage(s) attributable to 
misuse.

	� Contents
1	 Rechargeable battery
1	 Battery charger
1	 Instruction manual

	� Parts list
[1]	 Release button for rechargeable battery
[2]	 Rechargeable battery
[3]	 Charging level LEDs (red/orange/green)
[4]	  button (charging level)
[5]	 Mains cord with mains plug
[6]	 Battery charger
[7]	 Charging control LED–red
[8]	 Charging control LED–green
[9]	 Mounting holes (underside)
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	� Technical data
Battery: PAP 20 B1
Type: Li-Ion (Lithium 

Ion)
Rated voltage: max. 20 V  
Capacity: 2 Ah
Cells: 5
Energy value: 40 Wh
Recommended ambient  
temperature:

 
max. 45 °C

While charging: +4 to +40 °C
During operation: +4 to +40 °C
During storage: +20 to +26 °C

To charge the rechargeable battery, only use the 
chargers from the Parkside X 20 V TEAM series.

Charger: PLG 20 C1
Input:
Rated voltage: 230–240 V~
Rated frequency: 50 Hz
Rated power consumption: 65 W

Fuse (internal): 3.15 A 
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Output:
Rated voltage: 21.5 V
Rated current: 2.4 A

Battery pack type Charging time
PAP 20 B1, PAP 20 B2, 2.0 Ah 60 minutes
PAP 20 B3, PAPS 204 A1, 4.0 Ah 120 minutes
PAPS 208 A1, 8.0 Ah 210 minutes

Protection class: II/(double insulation) 
Net weight: 0.76 kg
Customers from ES (Spain) & IT (Italy) can 
obtain compatible replacement batteries and 
chargers from the LIDL online shop www.lidl.de. 
Customers from PT (Portugal) & MT (Malta) via 
www.optimex-shop.com.

Recommended ambient temperature: 
While charging: +4 to +40 °C
During operation: +4 to +40 °C
During storage: +20 to +26 °C
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General safety notes

	m WARNING! Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire 
and serious injury. 

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS 
FOR FUTURE REFERENCE.

a)	� Recharge only with the charger specified 
by the manufacturer. A charger that is 
suitable for one type of rechargeable battery 
may create a risk of fire when used with 
another rechargeable battery.

b)	� Use power tools only with specifically 
designated rechargeable batteries. Use of 
any other rechargeable batteries may create a 
risk of injury and fire.

c)	� When the rechargeable battery is not in 
use, keep it away from other metal objects, 
like paper clips, coins, keys, nails, screws 
or other small metal objects, that can make 
a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may 
cause burns or a fire.
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d)	� Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the rechargeable battery; 
avoid contact. If contact accidentally 
occurs, flush the affected area with water. 
If liquid contacts eyes, additionally seek 
medical help. Liquid ejected from the battery 
may cause irritation or burns.

CAUTION! RISK OF EXPLOSION!

	� Never charge non-rechargeable 
batteries! 
Protect the rechargeable battery from 
heat, for example from continuous 
exposure to sunlight, fire, water and 
moisture. 
There is a risk of explosion. 

e)	 Do not use a damaged or modified 
rechargeable battery with the tool. 
Damaged or modified batteries exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, 
explosion or risk of injury.
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f)	 Do not expose a rechargeable battery 
or tool to fire or excessive temperature. 
Exposure to fire or temperatures above 130 °C 
may cause an explosion.

g)	 Follow all charging instruction and do not 
charge the rechargeable battery or tool 
outside the temperature range specified in 
the instructions. Charging improperly or at 
temperatures outside the specified range may 
damage the battery and increase the risk of 
the fire.

h)	 The safety instructions of the compatible 
chargers must be observed.

Service 

a)	 Have your power tool serviced by a 
qualified repair person using only identical 
replacement parts. This will ensure that the 
safety of the power tool is maintained.

b)	 Never service damaged battery packs. 
Service of battery packs should only be 
performed by the manufacturer or authorized 
service providers.
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Charger safety instructions
	  The product can be used by 
children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the product 
in a safe way and understand 
the hazards involved. Children 
shall not play with the product. 
Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision.
	 Do not charge regular or 
non-rechargeable batteries. 
Disregarding this instruction is 
hazardous.
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	  If the mains cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.
	  Protect the electrical parts 
against moisture. Do not 
immerse such parts in water or 
other liquids to avoid electrical 
shock. Never hold the product 
under running water. Pay 
attention to the instructions 
provided for cleaning, 
maintenance and repair.
	  The product is suitable for 
indoor use only.
	 ATTENTION! This charger is 
only designed for charging 
following battery pack types:
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Parkside 20 V battery pack
PAP 20 B1 2 Ah 5 cells
PAP 20 B2 2 Ah 5 cells
PAP 20 B3 4 Ah 10 cells

PAPS 204 A1 4 Ah 5 cells
PAPS 208 A1 8 Ah 10 cells

	� First use
	� Charging the rechargeable battery
	 INFO:
	  The rechargeable battery [2] may be charged 

at any time without reducing the service life. 
Interrupting the charging process does not 
damage the rechargeable battery.

	  Charge the rechargeable battery before use 
when it is at medium or low charging level.

	  The charging control LEDs (red [7] and green 
[8]) indicate the status of the charger [6] and 
the rechargeable battery (see Fig. A). 

1.	 Insert the rechargeable battery [2] into the 
charger [6].



66 GB/MT

2.	 Connect the mains plug [5] to a socket-outlet.
3.	 When the rechargeable battery is fully 

charged, remove the rechargeable battery 
from the charger. Disconnect the mains plug 
from the socket-outlet.

	� Wall mounting
	m WARNING! RISK OF INJURY!

	  When drilling, be careful not to damage any 
supply lines. Use suitable search devices to 
find these or consult an installation plan for 
guidance. Contact with electrical cables can 
lead to electric shock and fire. Contact with a 
gas pipe can result in an explosion. Damage 
to a water pipe can lead to property damage 
and electric shock.

	 INFO:
	  The charger [6] can be used either free-

standing or mounted on the wall.

1.	 To mount the charger [6] on the wall, place 2 
screws 76.2 mm apart as specified in Fig. B 
on a wall, using 2 dowels.

2.	 To secure the charger, use round-head screws 
with screw head diameter of 7–8 mm. Leave 
the screw head protruding at a distance of 
approx. 8 mm from the wall. 
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3.	 Hang the charger [6] on the 2 screws using 
the mounting holes [9] located on the 
underside. 

	 The charging control LEDs (red [7] and green 
[8]) must always be located on the lower end 
of the charger when the charger is mounted 
on the wall.

	� Operation
	� LED status

Red LED [7] lights up – The rechargeable battery 
[2] is charging.

Green LED [8] lights up – The rechargeable 
battery is fully charged.

Green and red LED flash – The rechargeable 
battery is defective.

Red LED flashes – The rechargeable battery is 
too cold or too warm.

Green LED lights up (without rechargeable 
battery) – The charger [6] is ready for use.
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	� Checking the rechargeable battery 
charge level

	o Press the  button [4] to check the status of 
the rechargeable battery [2] . 

	 The status/remaining charge shows on the 
charging level LEDs [3] as follows (see Fig. A):

	− Red + orange + green = maximum charge
	− Red + orange = medium charge
	− Red = low charge

	� Removing/inserting the 
rechargeable battery

	m CAUTION! RISK OF INJURY!
	  Only insert the rechargeable battery once the 

battery operated tool is ready for use. 
	o To insert the rechargeable battery [2], place it 

on the guide track and push it into the charger 
[6]. The rechargeable battery audibly snaps 
into place.

	o To remove the rechargeable battery 
from the charger, press the rechargeable 
battery release button [1] and pull out the 
rechargeable battery.
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	� Cleaning
	m CAUTION! RISK OF INJURY AND DAMAGE!

	  Never use flammable or combustible solvents 
around battery packs, charger, or tools.

	o Clean out dust and debris from the vents and 
electrical contacts of the charger [6] and the 
rechargeable battery [2] using a soft brush. 

	� Maintenance and storage
	o Only store the rechargeable battery [2] 

partially charged. The rechargeable battery 
should be charged to 40 to 60 % (red and 
orange LED of the charging level LEDs [3] light 
up) before storing for extended periods.

	o Check the rechargeable battery charge about 
every 3 months when storing for extended 
periods. Recharge as necessary.
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	� Disposal
The packaging is made of environmentally friendly 
materials, which may be disposed of through your 
local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics/20–22: paper and 
fibreboard/80–98: composite materials.

Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your wornout product.

To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 
not in the household waste. Information 
on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local 
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries 
must be recycled. Return the batteries/
rechargeable batteries and the product to the 
available collection points.



71 GB/MT

Environmental damage through 
incorrect disposal of the batteries / 
rechargeable batteries!

Remove the batteries / battery pack from the 
product before disposal.

Batteries / rechargeable batteries may not be 
disposed of with the usual domestic waste. They 
may contain toxic heavy metals and are subject to 
hazardous waste treatment rules and regulations. 
The chemical symbols for heavy metals are 
as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, 
Pb = lead. That is why you should dispose of 
used batteries / rechargeable batteries at a local 
collection point.

	� Simplified EU declaration of 
conformity

CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable for this 
product.
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	� Warranty
The product has been manufactured to strict 
quality guidelines and meticulously examined 
before delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the 
date of purchase. The warranty period begins 
on the date of purchase. Keep the original sales 
receipt in a safe location as this document is 
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the 
time of purchase must be reported without delay 
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials 
or manufacture within 3 years from the date of 
purchase, we will repair or replace it – at our 
choice – free of charge to you. The warranty 
period is not extended as a result of a claim 
being granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has 
been damaged, or used or maintained improperly.
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The warranty covers material or manufacturing 
defects. This warranty does not cover product 
parts subject to normal wear and tear, thus 
considered consumables (e.g. batteries, 
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor 
damage to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

	� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, 
please observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item 
number (e.g., IAN 465668_2404) ready as proof of 
purchase.

The article number can be taken from the 
identification label on the product, engraving on 
the product, the front cover of your manual (at the 
bottom left), or the sticker on the back or bottom 
of the product. 

If malfunctions or other defects arise, first contact 
the service department indicated below by phone 
or email.
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You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service address 
postage-free, making sure to enclose proof of 
purchase (receipt) and information on the details 
of the defect and when it occurred. 

You can download and view this and numerous 
other manuals at parkside-diy.com. This QR code 
takes you directly to parkside-diy.com. Choose 
your country and use the search screen to search 
for the operating instructions. Entering the item 
number (IAN) 465668_2404 takes you to the 
operating instructions for your item.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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	� Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000569216
	 E-Mail:	�owim@lidl.co.uk

	� Service Malta
	 Tel.:	� 80062960
	 E-Mail:	�owim@lidl.com.mt
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
Die dargestellten Symbole werden in der 
Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und 
auf dem Gerät verwendet:

Befolgen Sie die Warn- und 
Sicherheitshinweise!

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II (zweifache Isolierung)

Nur in trockenen Innenräumen 
verwenden.

Schützen Sie den Akku vor Hitze 
und kontinuierlicher intensiver 
Sonneneinstrahlung!

Sicherung

Schützen Sie den Akku vor Wasser 
und Feuchtigkeit.
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Schützen Sie den Akku vor Feuer.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Lesen Sie vor dem Gebrauch die 
Bedienungsanleitung.

Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„Info“ bietet weitere nützliche 
Informationen.

Sicherheitshinweise und zusätzliche 
Informationen 
Handlungsanweisungen
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20 V / 2 AH AKKU PAP 20 B1 + 
20 V / 2,4 A LADEGERÄT PLG 20 C1

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Akku ist mit allen Geräten der Parkside X 20 V 
Team-Serie kompatibel. Die Akkus dürfen nur mit 
Ladegeräten der Parkside X 20 V TEAM-Serie 
geladen werden.

Das Ladegerät ist exklusiv zur Aufladung der 
20-V-PARKSIDE-Akkus der Serie X 20 V Team 
vorgesehen.
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Das Produkt ist nicht für den kommerziellen 
Einsatz vorgesehen. Andere Verwendungen oder 
Veränderungen des Produkts gelten als nicht 
bestimmungsgemäß und können zu Risiken wie 
Lebensgefahr, Verletzungen und Beschädigungen 
führen. Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden übernimmt 
der Hersteller keine Haftung. 

	� Lieferumfang
1	 Akku 20 V 2 Ah
1	 Ladegerät
1	 Bedienungsanleitung

	� Teilebeschreibung
[1] 	Entriegelungstaste für Akkupack
[2] 	Akkupack
[3] 	Ladestands-LEDs (rot/orange/grün)
[4] 	  Taste (Ladestand)
[5] 	Stromkabel mit Netzstecker
[6] 	�Ladegerät
[7] 	Ladekontroll-LED – rot
[8] 	Ladekontroll-LED – grün
[9] Montagelöcher (Unterseite)
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	� Technische Daten
Akku: PAP 20 B1
Typ: Li-Ion (Lithium 

Ionen)
Bemessungsspannung: max. 20 V  
Kapazität: 2 Ah
Zellen: 5
Energiewert: 40 Wh
Empfohlene  
Umgebungstemperatur:

 
max. 45 °C

Während des 
Ladevorgangs: +4 bis +40 °C
Während des Betriebs: +4 bis +40 °C
Während der Lagerung: +20 bis +26 °C

Verwenden Sie zum Laden des Akkupacks 
ausschließlich die Ladegeräte der Serie Parkside 
X 20 V TEAM.

Ladegerät: PLG 20 C1
Eingang:
Nennspannung: 230 bis 240 V~
Wechselspannung 
Nennfrequenz: 50 Hz
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Nennleistungsaufnahme: 65 W

Sicherung (intern): 3,15 A  
Ausgang:
Nennspannung: 21,5 V
Nennstrom: 2,4 A

Akkupack Typ Ladezeit 
PAP 20 B1, PAP 20 B2, 2,0 Ah 60 Minuten
PAP 20 B3, PAPS 204 A1, 4,0 Ah 120 Minuten
PAPS 208 A1, 8,0 Ah 210 Minuten

Schutzklasse: II/(zweifache Isolierung) 
Nettogewicht: 0,76 kg

Kunden aus ES (Spanien) & IT (Italien) können 
kompatible Ersatzakkus und Ladegeräte über 
den LIDL-Onlineshop www.lidl.de beziehen. 
Kunden aus PT (Portugal) & MT (Malta) über 
www.optimex-shop.com.

Empfohlene Umgebungstemperatur: 
Während des Ladevorgangs: +4 bis +40 °C
Während des Betriebs: +4 bis +40 °C
Während der Lagerung: +20 bis +26 °C
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Allgemeine Sicherheitshinweise

	mWARNUNG! Lesen Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen! 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und schwere 
Verletzungen verursachen!

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
UND ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF.

a)	� Laden Sie nur mit dem vom Hersteller 
vorgegebenen Ladegerät. Ein für einen 
bestimmten Akkutyp geeignetes Ladegerät 
kann bei Verwendung mit einem anderen 
Akkutyp eine Brandgefahr darstellen.

b)	� Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit 
speziell dafür bestimmten Akkupacks. Die 
Verwendung anderer Akkupacks kann zu 
Verletzungs- und Brandgefahr führen.
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c)	� Halten Sie den Akku bei Nichtgebrauch 
von anderen Metallgegenständen wie 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, 
Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen fern, die eine 
elektrische Verbindung von einem Kontakt 
zum anderen herstellen können. Das 
Kurzschließen der Batteriekontakte kann zu 
Verbrennungen oder einem Brand führen.

d)	� Bei unsachgemäßem Gebrauch 
kann Flüssigkeit aus dem Akkupack 
austreten; vermeiden Sie den Kontakt. 
Bei versehentlichem Kontakt spülen 
Sie die betroffene Stelle mit Wasser. 
Wenn die Flüssigkeit mit den Augen in 
Kontakt kommt, suchen Sie zusätzlich 
medizinische Hilfe auf. Aus der Batterie 
austretende Flüssigkeit kann Reizungen oder 
Verbrennungen verursachen.
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VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!

	� Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals auf! 
Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. 
auch vor dauernder Sonneneinstrahlung, 
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. 
Es besteht Explosionsgefahr. 

e)	 Verwenden Sie keinen beschädigten 
oder modifizierten Akku mit dem 
Werkzeug. Beschädigte oder modifizierte 
Batterien weisen ein unvorhersehbares 
Verhalten auf, das zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen kann.

f)	 Setzen Sie weder den Akku noch das 
Werkzeug einem Feuer oder übermäßiger 
Temperatur aus. Bei Feuereinwirkung 
oder Temperaturen über 130 °C besteht 
Explosionsgefahr.
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g)	 Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und 
laden Sie den Akku oder das Werkzeug 
nicht außerhalb des in der Anleitung 
angegebenen Temperaturbereichs. 
Unsachgemäßes Laden oder Temperaturen 
außerhalb des angegebenen Bereichs können 
die Batterie beschädigen und die Gefahr eines 
Brandes erhöhen.

h)	 Die Sicherheitshinweise der kompatiblen 
Ladegeräte sind zu beachten.

Service 

a)	 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von 
einer qualifizierten Fachkraft warten und 
verwenden Sie nur identische Ersatzteile. 
Dadurch wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten 
bleibt.

b)	 Reparieren Sie niemals beschädigte 
Akkupacks. Die Wartung von Akkupacks 
sollte nur vom Hersteller oder autorisierten 
Dienstleistern durchgeführt werden.



87 DE/AT/CH

Sicherheitshinweise zum 
Ladegerät

	 Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 8 Jahren und von 
Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten 
oder mit Mangel an Erfahrung 
und Kenntnissen verwendet 
werden, wenn sie von einer 
Person beaufsichtigt werden 
oder Anweisungen zur 
sicheren Verwendung des 
Produkts erhalten haben 
und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen  nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten dürfen von 
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Kindern nicht unbeaufsichtigt 
durchgeführt werden.
	  Laden Sie keine herkömmlichen 
Batterien oder nicht 
wiederaufladbare Batterien auf. 
Diese Anweisung zu missachten 
ist gefährlich.
	 Wenn die Netzanschlussleitung 
dieses Produkts beschädigt 
wird, muss sie durch den 
Hersteller, seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.
	  Schützen Sie die elektrischen 
Teile vor Feuchtigkeit. Tauchen 
Sie solche Teile nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten, 
um einen Stromschlag 
zu vermeiden. Halten Sie 
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das Produkt niemals unter 
fließendes Wasser. Beachten 
Sie die Anweisungen bezüglich 
der Reinigung, Pflege und 
Reparatur.
	 Das Produkt eignet sich 
ausschließlich zur Verwendung 
in Innenräumen.
	 ACHTUNG! Dieses Ladegerät 
eignet sich ausschließlich 
zum Laden folgender 
Akkupacktypen:

Parkside 20 V Akkupack
PAP 20 B1 2 Ah 5 Zellen
PAP 20 B2 2 Ah 5 Zellen
PAP 20 B3 4 Ah 10 Zellen

PAPS 204 A1 4 Ah 5 Zellen
PAPS 208 A1 8 Ah 10 Zellen
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	� Inbetriebnahme
	� Akkupack laden
	 INFO:
	  Der Akkupack [2] kann jederzeit aufgeladen 

werden, ohne die Lebensdauer zu verkürzen. 
Eine Unterbrechung des Ladevorgangs 
beschädigt den Akkupack nicht.

	  Laden Sie den Akkupack vor dem Gebrauch 
auf, wenn er sich im mittleren oder niedrigen 
Ladezustand befindet.

	  Die Ladekontroll-LEDs (rot [7] und grün [8] ) 
zeigen den Status des Ladegeräts [6] und des 
Akkupacks an (siehe Abb. A). 

1.	 Schieben Sie den Akkupack [2] in das 
Ladegerät [6] .

2.	 Schließen Sie den Netzstecker [5] an eine 
Steckdose an.

3.	 Sobald der Akkupack vollständig geladen 
ist, nehmen Sie den Akkupack aus dem 
Ladegerät. Trennen Sie den Netzstecker von 
der Steckdose.
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	� Wandmontage
	mWARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	  Achten Sie beim Bohren darauf, keine 
Versorgungsleitungen zu beschädigen. 
Verwenden Sie geeignete Geräte zum 
Aufspüren solcher Leitungen oder beach-
ten Sie den Installationsplan als Leitfaden. 
Kontakt mit Stromkabeln kann zu einem 
Stromschlag oder Brand führen. Kontakt mit 
einer Gasleistung kann zu einer Explosion 
führen. Die Beschädigung einer Wasserleitung 
kann zu Sachschäden und Stromschlägen 
führen.

	 INFO:
	  Das Ladegerät [6] kann entweder freistehend 

oder an der Wand montiert verwendet werden.

1.	 Um das Ladegerät [6] an der Wand zu 
montieren, verankern Sie 2 Schrauben, mit 
Hilfe von 2 Dübeln, 76,2 mm voneinander 
entfernt an der Wand, beach-ten Sie dazu 
Abb. B.

2.	 Verwenden Sie zur Befestigung des 
Ladegeräts Rundkopfschrauben mit einem 
Schraubenkopfdurchmesser von 7 bis 8 mm. 
Lassen Sie die Schraubenköpfe etwa 8 mm 
aus der Wand herausragen. 
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3.	 Hängen Sie das Ladegerät [6] mit Hilfe der 
Montagelö-cher [9], die sich auf der Unterseite 
befinden, an den 2 Schrauben auf. 

	 Die Ladekontroll-LEDs (rot [7] und grün [8]) 
müssen sich immer am unteren Ende des 
Ladegeräts befinden, wenn das Ladegerät an 
der Wand montiert ist.

	� Bedienung
	� LED-Status

Rote LED [7] leuchtet – Der Akkupack [2] wird 
aufgeladen. 

Grüne LED [8] leuchtet – Der Akkupack ist 
vollständig aufgeladen.

Grüne und rote LEDs blinken – Der Akkupack ist 
defekt.

Rote LED blinkt – Der Akkupack ist zu kalt oder 
zu warm.

Grüne LED leuchtet (ohne Akku) – Das 
Ladegerät [6] ist einsatzbereit.
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	� Akkuzustand prüfen
	o Drücken Sie die Taste  [4] , um den 

Zustand des Akkupacks [2] zu prüfen. 
	 Der Status/die Restladung wird 

folgendermaßen anhand der Ladestands-
LEDs [3] angezeigt 

	 (siehe Abb. A):
	− Rot + orange + grün = maximale Ladung
	− Rot + orange = mittlere Ladung
	− Rot = geringe Ladung

	� Akku entfernen/einsetzen
	mVORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

	  Setzen Sie den Akkupack erst ein, wenn das 
akkubetriebene Werkzeug einsatzbereit ist. 

	o Setzen Sie den Akkupack [2] ein, indem Sie 
ihn auf der Führungsschiene platzieren und 
in das Ladegerät [6] schieben. Der Akkupack 
rastet hörbar ein.

	o Entfernen Sie den Akkupack aus dem 
Ladegerät, indem Sie die Entriegelungstaste 
[1] drücken und den Akkupack herausziehen .
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	� Reinigung
	mVORSICHT! VERLETZUNGS- UND 
BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

	  Einige Reinigungs- und Lösungsmittel 
können Kunststoff beschädigen. Verwenden 
Sie niemals entflammbare oder explosive 
Lösungsmittel in der Nähe von Akkupacks, 
Ladegeräten oder Elektrowerkzeugen.

	o Entfernen Sie Staub und Rückstände aus 
den Lüftungsschlitzen und von den Lade-
Kontakten des Ladegeräts [6] und des 
Akkupacks [2] mit einer weichen Bürste. 

	� Wartung und Lagerung
	o Lagern Sie den Akkupack [2] ausschließlich 

im teilgeladenen Zustand. Der Akkupack 
sollte vor längerer Lagerung auf 40 bis 60 % 
geladen werden (rote und orange LED der 
Ladestands-LEDs [3] leuchten).

	o Prüfen Sie den Ladezustand des Akkupacks 
bei längerer Lagerung etwa alle 3 Monate. 
Laden Sie bei Bedarf nach.
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	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.
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Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus 
müssen recycelt werden. Geben Sie Batterien/
Akkus und/oder das Produkt über die 
angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien / Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien / den Akku-Pack aus 
dem Produkt vor der Entsorgung.

Batterien / Akkus dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie können giftige 
Schwermetalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die chemischen Symbole 
der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie 
deshalb verbrauchte Batterien / Akkus bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

	� Vereinfachte 
EU-Konformitätserklärung

Das CE Zeichen bestätigt Konformität 
mit den für das Produkt zutreffenden EU-
Richtlinien.
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	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte 
werden in keiner Weise durch unsere unten 
aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir 
es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen 
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Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt 
sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus 
Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 465668_2404) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten 



99 DE/AT/CH

links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher einsehen und herunterladen. 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land aus, 
und suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 465668_2404 gelangen Sie 
zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

	� Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	 �0800 5435 111
	 E-Mail:	�owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	�owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	�owim@lidl.ch 


